Acts 5:14



 is the transitional use of the postpositive conjunction DE, meaning “And, Now, or Then” and moving us from the parenthesis back to the main thought line.  With this we have the adverb of degree MALLON, meaning “more, to a greater degree than before, or even more” (BDAG, p. 613).  Then we have the third person plural imperfect passive indicative from the verb PROSTITHĒMI, which means “to be added: kept on being added” (BDAG, p. 885).

The imperfect tense is an iterative imperfect, which describes continuous, periodic action in past time.


The passive voice indicates that believers received the action of being added to the Lord.

The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the nominative subject from the masculine plural present active participle from the verb PISTEUW, which means “to believe: believers.”  The participle is used as a substantive even though it has no article to substantivize it.  Then we have the dative of indirect object/advantage from the masculine singular article and noun KURIOS, meaning “to the Lord.”  The verb PROSTITHEMI is often used with a dative following, which is used “of persons who are added to a group already existing, or who are attached to an individual, to whom they henceforth belong.  The same kind of dative is used in Acts 2:41 and 5:14 (if is to be taken with  [hence the translation “believers in the Lord” as in the NASV] here, another dative would have to be supplied for PROSTITHĒMI, but that is not necessary, since “to the Lord” is the dative that goes with PROSTITHĒMI.)
  “Acts 11:24 points decisively to its [‘to the Lord’] being connected with PROSETITHENTO.”

“And even more believers kept on being added to the Lord,”
 is the appositional nominative from the neuter plural noun PLĒTHOS, meaning “large numbers, multitudes; a crowd, throne, or host” (BDAG, p. 825).  Then we have the postpositive conjunction TE used in correlation with the conjunction KAI, meaning “connecting concepts, usually of the same kind or corresponding as opposites.  In these uses can often be translated simply and: Heb 2:11; 5:1, 7; 6:19; 10:33; Lk 21:11; 22:66; 23:12; Acts 1:1; 4:27; 5:24; 8:12, 38; 9:2; 17:10; 22:4; 24:3; 26:3, 22; 27:1.”
  Finally, we have the descriptive genitive from the masculine plural noun ANĒR and the feminine plural noun GUNĒ, meaning “men and women.”
“multitudes of men and women,”
Acts 5:14 corrected translation
“And even more believers kept on being added to the Lord, multitudes of men and women,”
Explanation:

1.  “And even more believers kept on being added to the Lord,”

a.  Luke now goes back and picks up his main thought line from verse 12, so that the context of the main thought is as follows: “Now through the hands of the apostles many miracles and wonders were taking place among the people.  And all [the Christians] kept on being with one accord in Solomon’s portico.  And even more believers kept on being added to the Lord, multitudes of men and women.”

b.  The many miracles performed by the apostles authenticated their gospel message as being from God.

c.  Therefore, even more believers than the several thousand that already existed were added to their numbers.


d.  But it was not their numbers that it was important that they were added to, but the person of the Lord Jesus Christ.  They were added to the Lord, which is another way of saying that they were in union with Christ or that they now belonged to the Lord instead of Satan.


e.  The imperfect tense of the verb “to be added” indicates that this kept on happening all the time, that is, on a daily or weekly basis.


f.  Jews kept leaving Judaism and flocking to Christianity every day.  This obviously became a great concern for the Jewish authorities and would lead to the arrest of the apostles and eventual martyrdom of Stephen.

2.  “multitudes of men and women,”

a.  There were not just small groups of people believing in Christ, but large numbers of people were believing.  Hundreds, if not thousands of believers were being added continuously.

b.  The addition of multitudes of people to the royal family of God has occurred periodically throughout the Church Age, and this was the initial occurrence of that phenomena.

c.  We also find here the first mention of the principle of equality in the royal family of God.  Men and women are equal in the royal family of God.  Christianity does not exclude anyone based upon gender.  This principle is clearly taught in:


(1)  Gal 3:28, “There does not exist either Jew or Greek; there does not exist either slave or free person; there is not male and female; for you are all one in Christ Jesus.”



(2)  Rom 3:22, “that is, the righteousness of God through faith in Jesus Christ for the benefit of all who believe, since there is no distinction.”



(3)  1 Cor 12:13, “For indeed, we all have been baptized [identified] by one Spirit into one body, whether Jews or Greeks or slaves or freemen, in fact we were all caused to drink one Spirit.”



(4)  Col 3:11, “where there is neither Greek nor Jew, circumcised nor uncircumcised, barbarian, Scythian, slave, freeman, but Christ is all things and in all [members of the royal family].”
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